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The objective of this thesis is to study 100 present Thai idiomatic expressions with respect
to characteristics, syntactic structures, diction, and meaning. The thesis, furthermore, aims to study the
changes in the aforementioned aspects. The research procedure includes collection of data from 45
Thai pcople who live in Bangkok-Yai and Klongsan districts, Bangkok.

The findings can be categorized into 2 types: one-form idioms and variant-form idioms,
cach consisting of an old idiom and a new one. With respect to syntactical structures, they are of 3
types: words, phrases, and sentences. A word can be a single word, a compound word, or a complex
word. A phrase, on the other hand, can be nominal or verbal. Finally, the structure of a sentence can
be complete, partially complete, or incomplete. The findings further demonstrate variations with
respect to diction in nouns and verbs. Such variations result in the fact that some idioms, though
partially different, can be used to suggest the same meaning. As for meaning, Thai idioms are used
both with the old meanings and new ones.

Finally, the thesis reveals that the changes in the Thai idiomatic expressions with respect to
the syntactic structures, diction, and meaning can be classified into 3 types as follows: the unchanged-

form, the vanant-form, and the changed-form.





